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6 Лек Масс медиа әлеуметтік институт
Біз ақпараттандырылған, медиаландырылған қоғамда өмір сүріп жатырмыз. Масс-медиада тілдік жіктелістің үлес салмағына қатысты статистикалық мәліметтерді саралау. БАҚ қоғам өмірінің өзі. Сондықтан, саяси, әлеуметтік, экономикалық, мәдени, спорт, өнер, кино, денсаулық сақтау және білім беру салаларындағы барлық қамтылған мәселелерді жұртшылық назарына ұсынатын да, қандай да бір ғылыми жаңалықтар мен жетістіктерді көпшілікке таныстырып жеткізетін де әмбебап құрал.
Тілді дамыту барысында бұқаралық ақпарат құралдарының алар орны ерекше. БАҚ-тың қоғамда атқаратын қызметін шартты түрде: ақпараттық, әлеуметтік, бақылауыштық, реттеуіштік, ағартушылық, саяси, делдалдық, бейтараптылық, орталықтандырғыштық т.б. қасиетін айтуға болады. Қазіргі кезде электронды ақпарат құралдарының пайда болуымен бұл әлеуметтік институт бүгінгі қоғамның, саяси биліктік қатынастардың барлық қырларын түбірімен түрлендіріп жіберді деуімізге де болады.
БАҚ-тың атқаратын қызметі әртүрлі, сарапшылардың пікірінше, олардың аса маңыздыларына мыналар жатады: ақпараттық, білімдік, әлеуметтендірушілік, мүдделерді тоғыстырушы, саясат субьектілерінің ықпалдасу, жұмылдыру және т.б.
БАҚ-тың ақпараттық қызметі азаматтарға, билік органдарына, қоғамдық институттарға аса маңызды жалпы оқиғалар, құбылыстар,процестер  жайлы мағлұматтарды таратудан тұрады. Бұл қызметсіз кез келген қоғамның толыққанды өмір сүруі мүмкін емес.
·БАҚ-тың білімдік қызметі азаматтарға әртүрлі ғылым саласынан - қоғамдық-гуманитарлықтан жаратылыстану ғылымдарына дейінгі танымдық хабарларды дайындап, таратуынан көрінеді. Əрине, ол толыққанды, жүйелі, арнайы оқу орындарында берілетін ғылымды қамтамасыз ете алмайды. Дегенмен де, қазіргі қоғамда адам өз өмірінің әр кезеңінде білімнің басым көпшілігін осы БАҚ арқылы
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[bookmark: _GoBack]§ 6. Күлімсіреу және мәдениеттер тартысы Ол сирек жымияды, On тілін безеп, жыртыңдап жүрмейді. Она улыбается редко, Ей некогда лясы точить. Н.А.Некрасов. «Мороз, Красный нос». Батыстың көзімен қарағанда, орыстардың бір қызық ерекшелі- гі - олардың түнеріп жүретіні, адамды суық қарсы алып, күлім- сіремейтіні. Қазіргі халықаралық байланыстар жаппай етек алып, қарқынды дамып жатқан уақытта күлімсіреу мәселесінің көкей- кестілігі арта түсті. Орыстар жымимайды (осыдан келіп «түнерген жабайылар», табиғатынан қатыгез деген балағаттаулар пайда болған), they are unsmiling nation /олар жымимайтын халық/, сондықтан олардан сақ 229 болған жөн, бұл түнергендерден бәрін күтуге болады. Орыстар үшін бұл қандай күлкілі жағдай болса да, 1984 жылы М.С.Горба- чевтің Англияға сапары ағылшындар арасында нағыз сілкініс жаса- ды. Кеңес үкіметі басшысының жылы жүзі олар үшін нағыз тосын- сый болды. Америкалық ғылыми еңбекте бүл жайында былай жазылды «Red Star Rising: The Coverage of Mikhail Gorbachev by U.S. network television, 1984-86». Горбачевтің Англияға сапары жайлы жазған ба- тыстың бұқаралык, аңпарат қүралдары көп жайды аңғартатын тақы- рыптар қойып жатты: «Enter a Bear Smiling [Аюдың жымиып келуі]». Шекспир дәуірінен өзгермеген сахна ескертпелері халықаралык, аренаға жаңа түлғаның келгенінен хабар берді. A Bear - аю: Батыстағы Ресейдің стереотип бейнесі. «Русский Медведь улыбающийся» - бұл оксюморон, бір-бірімен үйлеспейтін екі уғымның тіркесуі. (Bear Smiling) - биологиялык, түрді білдіретін ғылыми терминдерге әдейі ұқсату. Кеңес одағы саяси көшбасшысы- ның жаңа типі, жаңа стилі, КСРО басшылығындағы түбегейлі өзгеріс- тер Батыс әлемінің журналистері мен саясаткерлерін таң-тамаша етті. Күлімсіреген Горбачев, оның күлімсіреген жұбайы Раиса бұрын-соңды болмаған нәрсе: Осыдан кейін Хёрст репортажында кеңес адамының жаңа типі түбегейлі талқылана бастады. Горбачев бурыыы совет көшбасшылары сияқты түнерген, сүсты тулға емес, ол - бул қалыппен қуйылмаған тұлға... Горбачев - шымыр, жымиюға дайын туратын, өзіне, өз ісіне сенімді адам. NBC репортажында бул мәтінмен бірге Ұлыбританияның сыртқы істер министрімен кездесуге келген Горбачевтің камера алдында қуанышты жузбен күлімсіреген кескіні көрсетілді... Кадрда совет көшбасшысының жас әрі көрікті жұбайының болуы Кеңес Одағы басшылығында біраз өзгерістер болғанынан хабар берді. 58б. Knobel. «Red Star Rising»: The Coverage of Mikhail Gorbachev by U.S. network television, 1984- 86. PhD thesis. Harvard University. Cambridge, Mass., 1991, p .. стр. 89. Хёрст репортажын Горбачевтің өзін-өзі ұстау мәнері алдыңгы көшбасшылардан өзгешеленгенмен, ол Ақ Үйдің сөзін күлім- сіреп келіп жеткізушіге айналар, алайда Батыс әскери тақы- рыпта бір жылдан астам уақыт жүргізілген келіссөзді тыңдауға қулықсыз, сондықтан айтарлықтай өзгерістердің болуы неғай- был деген қорытындымен аяқтайды. ’ Ibid, р. 90. «Hurst's report next moved into a more detailed discussion of the new-style Soviet: Gorbachev [sic] is not from the mold that gave the world generation after generation of stodgy, dour Soviet leaders... Gorbachev is a bouncy man, quick with a smile and self- assured, apparently confident of his position. The NBC report accompanied these words with film of a smiling, jovial Gorbachev, taken as Gorbachev posed for cameras while arriving for his visit with the British Foreign Secretary... The presence of a Soviet leader's wife, particularly a young and pleasant looking one, reinforced the idea that leadership in the Soviet Union was undergoing a change».58 Алайда батыс әлемінің күдігін сейілту үшін тек жымиюмен шек- телу жеткіліксіз еді: «Hurst's report finished with the conclusion that there was unlikely to be a change in substance despite Gorbachev's change in style from previous leaders: Gorbachev [sic] may turn out to be the smiling messenger with words in the West nobody wants to hear, words that impose, in Washington's view, unacceptable preconditions on arms talks, talks already stalled for more than a year».59 230 Газеттер, радио, телевидение, саясаткерлер мен саясаттанушы- лар орыс аюының жымиюын жаппай талқылады: «In a two minute report on December 17, Fenton explained that Gorbachev had opened a diplomatic offensive in Britain against Star Wars that seemed to be working: «Enter a bear smiling». That's how The London Times describes Gorbachev's visit to Britain. But the big question is why is he smiling. He won over the British press, which is something to smile about. He won over Britain's «Iron Lady», which is certainly something to smile about... And he seems to be exploiting a potential division in the Western alliance, and that is something to make him smile all the way back to the Kremlin. The pictures backed up the text. Gorbachev appeared in six shots in Fenton's report and he was smiling broadly in five of them (in the sixth, he was merely listening to someone else). As Fenton started his report, for instance, viewers saw «the Bear», Gorbachev, enter a room, take off Фентон 17 желтоқсандағы екі минуттык, репортажында Гор бачев^ Ұлыбританияға «жулдызды әскерге» қарсы жасаған дипломатиялық шабуылы тиімді болғанын айтады: «Аю жымиып келді». «London Times» газеті Горбачевтің Ұлыб- ританияға келуін осылай сипаттайды. Басты сұрақ: ол неге жымияды? Ол британдық қзйсар ханымның көңілін тапты, осының өзі оның жымиюына себеп болып отыр... Сондай-ақ ол Батыс одағының бөліну ықтималдығын өз пайдасына ше- шуі мүмкін, онда оның қайтар жол бойында Кремльге дейін жымиып барары сөзсіз. Мәтінмен бірге суреттер көрсетілді. Фентон репортажын да Горбачев алты кадрға түсірілген, оның бесеуінде ол езуін кере, күлімсіреп тур, (алтыншысында біреуді тыңдап тұр). Фентон репортажының басында көрермендер «Аюдың», яғни Горбачевтің бөлмеге кіргенін, пальтосын шешіп, Сыртқы істер министрі Хоуды жылыұшырай қарсы алғанын көреді. NBC те- лекомпаниясы қолданған Горбачевтің күлімсіреген, өз-өзіне сенімді бейнесі бар кадрлар да қайталанады. Әрі қарайғы ма- териалда біресе жымиған Горбачев туралы, біресе жымиған Тэтчер туралы, одан кейін Горбачевтің кулімсірегеніне көзде- рі тойған буқаралық ақпарат қуралдары жайында сөз болады. Мәтінсіз усынылған фотосуреттер-ақ күлімсіреген қонақты жақсы көріп кетуге себеп болады. his coat and warmly greet Foreign Secretary Howe - these were the same pictures of the smiling confident Gorbachev that NBC used. The report then alternated between the smiling Gorbachev, the smiling Thatcher, and the news media, which the text declared Gorbachev «charmed». The images, regardless of text, seemed to present a reason to like this smiling visitor».60 Сонымен, Батыстың «тылсым орыс жан дүниесіне» тағатын міні - неге күлімсіремейді? Мыңдаған шетелдік туристің, әсіресе ағылшынтілді елден келгендердің Ресейден кетіп бара жатып, тама- шалағандарын тамсана айтысып, соңында сұрайтындары: адамдар неге көшеде түнеріп жүреді, неге күлімсіремейді? Керісінше, орыстар ағылшынтілді әлемге түскенде жан-жағын- дағы жымиғандарды көріп, таң-тамаша болады. Лондон универ- ситетінің тағылымдамасынан Британ кеңесі бағыты бойынша өтіп келгенімде, әріптестерім таңғаларлық не нәрсе көргенімді сұрады. Менің кідірместен: «Олар жымиып жүреді. Барлык, жерде: көшеде де, емханада да, лифті де да жымиып жүреді, мүлде танымайтын адамдарына да жымия береді» дегенім есімде. 1973 жылы кеңес әлемі мен капиталист ел әлемі арасындағы айырмашылык, жер мен көктей болған уақытта мұндай эсер алуым қалыпты жағдай болатын. Бірнеше ай бойы мәдени шок алған азық-түлік, тауар, 60В. Knobel. «Red Star Rising»: The Coverage of Mikhail Gorbachev by U.S. network television, 1984- 86. PhD thesis. Harvard University. Cambridge, Mass., 1991, p .. crp. 91. 231 кітаптың молшылығы да, техника мен сервистің ғажайыптары да дәл осы жымию сияцты таңғалдырмапты. 25 жыл өткен соң, 1998 жылы Ресейдің мүлде басқа ұрпағының өкілі - ММУ студенті Америка мәдениеті туралы өз шығармасын- да: «Another example is how often people smile for no reason; that seemed pretty weird to me [Тағы бір мысал - адамдар себепсіз көп жымияды; маған бұл өте қызык, көрінді]» - деп жазды (Дмитрий Акопов, ММУ-дің шет тілдер факультетінің студенті). Психологтердің статистикалық есептерінен бала күніне орта есеппен 400 рет, ересектер тек 15 рет жымияды дегенді оқыға- ным бар еді. Бәлкім, онда америкалықтар - балалар, біз ересектер шығармыз. Сонымен, олар біздің жымимайтынымызға ренжиді, наразылык, білдіреді, таңғалады, ал біз олардың әрдайым, кез келген жерде бәріне жымия беретініне таңырқаймыз. Бұл жумбақтың «шешімі» тым оңай: мәдениеттер қақтығысының қарапайым мысалы. Батыс әлемінде жалпы ағылшынтілді әлемде жымию - мәде- ниеттің (этнографиялык, мағынадағы) белгісі, бұл - дәстүр, салт: езу тартып, бөтен ойыңыздың жок, екенін, тонамайтыныңызды, өлтір- мейтініңізді білдіру. Бұл - тұлғаның айналасындағыларға өзінің осы мәдениет, қоғам өкілі екенін формалды түрде көрсету тәсілі. Жымию шынайы көңілдің, ниеттің, қатынастың белгісі болып саналатын орыс мәдениетінің өкілдері үшін де бұл тәсіл аса жағымды. Бар болғаны осы. Әр мәдениеттің жымиюы да әрбасңа. Батыс әлемінде жымию, бір жағынан, кімге ңаратылса да оған деген ни- еттің түзу екенін білдіруі шарт емес, мәдениеттің формалды белгісі, екінші жағынан жағымды эмоцияға деген биологиялык, реакция; ал орыстарда бұл тек соңғысы ғана. Сондықтан жымиюға қатысты қо- балжудың, иықты қиқаңдатудың, күдіктенудің қажеті жок,- бәрі де қалыпты, табиғи нәрсе. Әр мәдениеттегі қызметі әрбасқа. Айтқандай, әлемде жымимайтын мәдениеттер көп.
